
Copyright © 2024 The Authors. Published by Payame Noor University.  

       This work is licensed under a Creative Commons Attribution -NonCommercial 4.0 International 

                     license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/). Non-commercial uses of the work are permitted, provided the 

original work is properly cited. 

Journal of Qur’anic Interpretation and LanguageOpen Access 

Spring & Summer (2024) 13(2): 101-113 

DOI: 10.30473/quran.2025.69475.3324 
 

  

 
 

 

O R I G I N A L    A R T I C L E  

Understanding the meaning of the words "jebal" and "ravasi" 

in the Qur'an 
 
Jaffar Firoozmandi1, Zohreh Narimani2* 

 
1. Assistant Professor, Department 

of Arabic Language and 

Literature, Kermanshah Azad 

University, Iran. 

2. Assistant Professor of University 

of Sciences and Teachings of the 

Holy Qur’an, Faculty of Qur’anic 

Sciences, Kermanshah Branch, 

Iran. 

 

 

 

Correspondence: 

Zohreh Narimani 

Email: narimani@quran.ac.ir 

 

 

 

Received: 15 Oct 2022 

Accepted: 08 Jan 2024 

 

 

 

 

 

 
How to cite 

Firoozmandi, J. & Narimani, Z. (2024). 

Understanding the meaning of the words 

"jabal" and "rasi" in the Qur'an. Journal 

of Qur’anic Interpretation and Language, 

13(2), 101-113. 

(DOI:10.30473/quran.2025.69475.3324) 

 

A B S T R A C T 

The words "Jabal" and "Ravasi" are among the most commonly used Quranic 

terms that are generally interpreted in the Quranic interpretations and 

translations of the Qur'an into Persian. Jabal has been used 41 times and 

rasiyat 14 times in the Quran. The present study, by analyzing the Qur'an to 

the lexical Qur'an, and analyzing the Quranic text in detail, comparatively 

explains the meaning of "jabal" and "narrative" and extracts its semantic 

components from the Holy Qur'an. Examination of the verses in which the 

words "Jabal" and "Ravi" are used show that Ravi means the roots of the 

mountains, which is immovable and even safe from the decay and decay of 

the resurrection. God has preserved the narrative only during creation, unlike 

Jabal, which has been used most often in connection with the resurrection and 

its disintegration, as well as in reference to its outward manifestations such as 

symbolizing power, greatness and conquest, as well as speaking of its course 

and movement. The discovery of the semantic and comparative components 

of the apparently syntactic vocabulary will manifest the pure Qur'anic 

teachings and discover exquisite interpretive points. 
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 »مقاله پژوهشی«

آنان    یتیتفاوت ماه  نییتب  و در قرآن  «یبال« و »رواسجمفهوم واژگان »  یواکاو

 یعلوم تجرب یبراساس دستاوردها 

 
 *2یمانیزهره نر ، 1یبندپ ی روزمندیجعفر ف

 

 چکیده

قرآن    هایو ترجمه   ر یاست که در عموم تفاس  یاز جمله واژگان پرکاربرد قرآن  «یواژگان »جبال« و »رواس
بار در قرآن به کار    14  اتیبار و راس  41شده است. جبال    رتعبی  ها«ه »کو  یعنيمعنا    کيبه    ،یبه زبان فارس
ا و    یلیواژگان، و نگاه تحل  یولغ  یبر معنا  هیقرآن به قرآن، و تک  ریپژوهش با روش تفس  نيرفته است. 

متفاوت آن از قرآن    یو استخراج  معان  «ی»جبال« و »رواس  یمعنا  یق ی تطب  نییبه متن قرآن، به تب  قیدق
و    ی»رواس  نی که ب  دهدینشان م  گونه ني اساس آنچه گفته شد؛ ابر  ،یقرآن  هاییخته است. بررساپرد  ميکر

است،    «ینیزمرزي  صفحات  و  هاکوه   شهي»ری« به معنایوجود دارد. »رواس  یآشکار  یجبال« تفاوت ماهو
حت  ريناپذکه حرکت و  فروپاش  یبوده  و  تحولات  و سست  امتیق  یدر  زوال  خ  یاز  است.  امان  از ددر  اوند 

است،   یاز زوال و نابود  نیحفظ زم  زیفقط در هنگام مراحل خلقت صحبت کرده و کارکرد آن ن  «ی»رواس
ب که  ق   یریکارگه ب  ن يشتریبرخلاف »جبال«  درباره  فروپاش  امتیآن  ن  هاییو  و  موارد   زیآن  به  اشاره  در 

.  است  رفته   کارآن« به   تو حرک  ری سخن گفتن از س  ز یو ن  ریآن چون نماد »قدرت، عظمت و تسخ  یظاهر
زم  نينو  هایافته يو    اترواي  در توجه   داتيمؤ  ز، ین  یشناسنیعلم  ا  یقابل  کشف نيدر  دارد.  وجود  باره 

اختلاف   و  به  يیمعناتفاوت  قرآن  تجلّی  سبب  معنا، هم  ظاهر  واژگان  ناب  بد  یمعارف  نکات  کشف    عيو 
 خواهد شد. یریتفس

 

 های کلیدیواژه

 .یبه قرآن، علوم تجرب قرآن ریتفس ،یساجبال، رو ،یلغو یمعنا
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 مقدمه 
القای   به جهت  و  قرآنی، حکیمانه  واژگان  انتخاب  بديهی است که 

کار رفته است که جدای از اتقان واژگان  مفاهیمی خاص و ويژه به 
نیز  ی  در حوزه مباحث اعتقادی و دينی، در حوزه علوم بشری و طبیع 

گر آخرين دستاوردهايی است که امروزه علم نوين بدان دست  تبیین 
يافته است. بر اين اساس، هرکدام از واژگان قرآنی، مأموريت خاصی  

بیان قرآنی همان حقیقتی است که   در تبیین مفاهیم برعهده دارد. 
بزند،  اش اختلاف ورزيده بايست در آنچه درباره می  را  اند حرف آخر 

»کلمه ی  هنگام  در  نهفته  رازهای  به  را  همگان  رهنمون  که  ای« 
واژه می  از  يک  هیچ  که  خوانده گردد  مرادفش  را  آنها  که  اند،  هايی 

رو برای از اين   (. 120تواند بر جای آن نشیند)بنت الشاطی، ص نمی 
تک  رسیدن به معنای صحیح و منظور خداوند در قرآن، فهم تک 

ن، حقیقتی از حقايق آيه و درنهايت آ  واژگان ضروری بوده تا درپی
قرآنی   دانشمندان  مسیر،  اين  در  شود.  آشکار  ما  بر  خدا  کتاب 
حقايق  کشف  در  سعی  قرآن  مفردات  کتب  نگاشتن  با  پیشین، 

داشته  خدا  آيات  خود  واژگان  نوع  در  پیشینیان  تلاش  اين  اند. 
دانش و  علوم  به گستردگی  توجه  با  اما  است،  تقدير  های شايسته 

تنها کافی نبوده بلکه شناختی و نیز تفسیر قرآن، اين کارها نه نباز
سبب،  همین  به  هستند.  هم  اصلاح  و  نقد  نیازمند  مواردی  در 
اين  در  مؤثر  گامی  قرآن،  در  مترداف  ظاهراً  واژگان  به  پرداختن 

می محسوب  پژوهش حاضر  زمینه  اساس  شود.  بر  دقیق  نیز  فهم 
ه بررسی دو واژه از واژگان قرآن  ب  و تفسیر قرآن به قرآن،   واژگان

يعنی»جبال و رواسی« که در ظاهر يک معنا را افاده نموده اما در  
 حقیقت خود، معنايی متفاوت از هم دارند؛ مبادرت ورزيده است.

در آياتی که از واژه »جبل و رواسی« و مشتقات آنها استفاده 
به    ه« شده است، عموم مفسران و مترجمان همه را در معنای »کو

برده  هیچ  کار  نساخته و  برقرار  آنها  بین  ماهوی  تفاوت  . 1اندگونه 
باره نسبت به اين  نهايت توجه و دقتی که برخی از مفسران در اين 

داشته  تفسیرواژگان  در هنگام  بوده که  اين  کوه    اند  به  »رواسی« 
اين واژه را آن با صفات»راسیه« و ثابت همراه ساخته و دوباره  را 

  ،6تا، جطوسی، بی) اندوضیح و تبیین در تفسیر بازتاب داده ت  بدون
. برخی ديگر نیز، خود (97، ص13. ابن عاشور، ج327،2152  صص

بهکوه  را  گرفته ها  زمین  لنگرگاه  جبی  اند.)طبرسی، عنوان  ،  22تا، 

 
ا1 نیز  د.  و  سنی  و  شیعه  تفاسیر  از  متعددی  موارد  مطالعه  اساس  بر  شده  مطرح  عای 

 های گوناگون قرآن به زبان فارسی است.ترجمه
»وَ جَعَلَ فِیها رَواسِيَ« يعني جبالًا راسیات ثابتات، يقال: رسي هذا الوتد و أرسیته. و   »  .2

 واحد)الرواسي( راسیة«. 

»جبالًا رواسى«   برخی نیز رواسى را صفت محذوف يعنی  .3( 17ص
مفسران 16ص  ، 12ج،  1408  اند)رازى، دانسته  از  ديگر  برخی   .)

نموده  اين مسئله توجه  معاصر سعی  به  به علوم جديد  توجه  با  اند 
با  آن  تفاوت  و  رواسی  حقیقت  کشف  به  موفق  اما  باشند،  داشته 

اند و فقط به چگونگی تشکیل کوه از منظر علوم جديد  جبال نشده 
 (. 2164ص، 4، ج1425 )قطب، 4اند پرداخته 

ت در میان مفسران، »طبری« به اجمال میان جبال  گف شايد بتوان  
را بسط داده و تفاوت  و رواسی تفاوتی قائل شده است، اما نتوانسته آن 

آنها را به خوبی تشريح نمايد، به همین دلیل فقط به اين عبارت اکتفا  
و  نموده و گفته است:)  رواسي، و هي جمع راسیة،  ألقی في الأرض  أن 

 (. 62ص   ، 14، ج 1412  ()طبرى، ن الجبال م   هي الثوابت في الأرض 
»کوه  همان  را  »رواسی«  روال،  همین  به  نیز  ها«  مترجمین 

)برای    اند را همراه ساخته اند که گاه با صفات استوار و پايدار آن دانسته 
، الهی  536ص   ، 1392های قرآن صادقی تهرانی،  نمونه ر.ک. ترجمه 

اند)ترجمه  رجمه کرده ت   (. برخی نیز آن را به بزرگ 269ص   ای، قمشه 
ج  السعاده، 774ص ،  4کاشف،  بیان  آنچه  97ص ،  8ج   ،  هرحال  به   .)

»رواسی« در    مسلم است در میان مفسران و مترجمان، حقیقت واژه 
آن  همگی  و  است  مانده  مخفی  قرآن  يکسان  آيات  »جبال«  با  را 

  اند. اين در حالی است که تقريباً دانسته و تمايزی بین آنها قائل نشده 
قرآن ع  کاملاً  موم  واژه  دو  که  دارند  نظر  اتفاق  امر  اين  بر  پژوهان 

تحلیلی  روش  با  مقاله  اين  در  حال  ندارد.  وجود  قرآن  در    -يکسان، 
اين  قرآن  به  قرآن  تفسیر  کارآمد  روش  از  استفاده  و  با  توصیفی،  بار 

اين دو واژه، به  معنای  يکسان نبودن    بر واژگان، افزون بر اثبات   تمرکز 
 و تفاوت ماهوی اين دو پديده طبیعی هم اشاره خواهد شد. ن  تباي 

 

 پیشینه پژوهش
مقالا  قرآن،  واژگان  معنای  فهم  نوشته شده در  بسیاری  . است.  ت 

اما با تتبع نگارنده، واژگان»جبال و رواسی« تاکنون مورد واکاوی  
براساس روش   برآنیم  پژوهش  اين  در  نگرفته است.  قرار  تعمق  و 

ق به  قرآن  و  رآتفسیری  لغوی، ن،  بررسی  بر  تکیه  معنای  به    با 
 معنا دست يابیم. ظاهر هم اين دو واژه به هایحقیقی و تفاوت

 
رَواسِيَ مِ 3 فِیها  جَعَلَ  فَوْقِها يعنی در روی زمین كوه . »وَ  بنْ  ثابت  عنوان لنگر آن  ه  هايی 

 آفريده است«. 
و  4 السوالك.  السبل  و  الجواري،  الأنهار  إلی  النظر  يوجه  الرواسي  الجبال  مقابل  في  و   .

الأنهار ذات علاقة طبیعیة في المشهد بالجبال، ففي الجبال في الغالب تكون منابع  
و السبل ذات علاقة بالجبال و الأنهار. و ذات علاقة    .الأنهار، حیث مساقط الأمطار

كذلك بجو الأنعام و الأحمال و الًنتقال. و إلی جوار ذلك معالم الطرق التي يهتدي بها  
السالكون في الأرض من جبال و مرتفعات و منفرجات، و في السماء من النجم الذي  

 يهدي السالكین في البر و البحر سواء.َ 



 ... در قرآن و    « ی مفهوم واژگان »جبال« و »رواس   ی واکاو ی: ماني نر و یبندپ یروزمندیف          104
 

 

 »جبال و رواسی« از نظر لغوی 
به   »جبل«  واژه  قرآن  در  که  است  »جبل«  جمع  أجبال،  و  جبال 

مرتبه به کار رفته است. در کتب لغت، جبل را در    6صورت مفرد، تنها  
ت  معنای  به  گرفته جم اصل  ارتفاع  در  اصل،  یع چیزی  بر همین  و  اند 

بسیار   کوهانش  که  شتری  نیز  و  انبوه  و  بزرگ  جماعت  بر  را  جبل 

نموده  اطلاق  باشد  اللغة اند) برآمده  مقايیس  ج معجم  ص:  1،   ،502 ،  
العین  از چیزی که زمین را محکم  136ص ،  6ج   ، کتاب  (. کتب لغت 

ياد می  به عنوان جبل  نیز  العرب، ج لس ) کنند گرداند  ،  97، ص:  11ان 

ج  ص 6العین،   ،136 .)  « جمع  نیز  »رسا،  راسیة »رواسی«  ريشه  از   »
اين   است. عرب  کردن«  ثابت  و  گردانیدن  »استوار  معنای  به  رسو« 

( ناظر بر ثبات آن در  341، ص 14)لسان العرب، ج 1واژه را برای کوه 
به  آن  نکردن  حرکت  و  می   زمین  ج کار  ص 7برد)العین،   ،290 )2  .

زبان  اس  در  واژه  اين  ديگر  برای تعمال  معنای    عربی  به  »قدم«، 
ج  است)العین،  کاری  در  ص 7استواری  ج 290،  البحرين،  مجمع  ،  1؛ 

بر 3( 168ص  افزون  شکل)مرسا   .  به  واژه  اين  استفاده  برای  ة آن،   )
ياد   »لنگر«  به  آن  از  فارسی  زبان  در  که  است  کشتی 

لغت »راس«    در (. نکته مهم  2356، ص 6، ج 1404)جوهری، 4شود می 
آن است که اين واژه صرفاً برای اجسام بزرگ و سترگ مانند کوه به  

شود)الفروق فی اللغه،  رود و هرگز برای ديوار و... استفاده نمی کار می 
( و اگر برای کشتی نیز استفاده شده يا به جهت تشبیه آن به  297ص 

کارايی  دلیل  به  يا  و  است)همان(  عظمت  و  بزرگی  حیث  از    کوه 
شابهی است که برای کشتی و رواسی وجود دارد و در ادامه بحث  م 

پرداخت.   خواهیم  می بدان  آمد  آنچه  اين از  نمود  توان  برداشت  گونه 
لغت که  در  به    ، »جبل«  که  است  سترگ  و  انبوه  جماعت  يا  و  شیء 

سهولت قابل رؤيت بوده و در اصطلاح نیز همان کوه معهود و مشهود  
زرگ و انبوه در روی زمین جلوه نموده است  ب   مثابه، شیئی است که به 

یم. »رسا، رسو« نیز در لغت  ي نما و ما آن را در پوسته زمین مشاهده می 
نگه  و  کاربست محکم کردن  ب   در  و  ه  داشتن چیزی  است  رفته  کار 

کوه يا قدم و.. استفاده کرده است، در  از آن برای  در اصطلاح،  هرگاه  
 شتن است. دا   معنای استحکام، قدرت و نگه 

 
 

 
الجَبَ 1 رَسَا  الجبال:  .  وَاسِي من  الرَّ و  رَاسِیاتٌ.  رض، و جبالٌ 

َ
صلهُ في الأ

َ
أ ثَبَت  إذا  يَرْسُو  لُ 

واسخ  وابتُ الرَّ  .الثَّ
 يَرْسُو، إذا ثبت أصله في الأرض.  . رَسَا الجَبَلُ 2
 . رَسَتْ أقدامهم في الحرب.3
ا، أی وقفت علی اللنْجَر.4  . و رَسَتِ السفینة تَرْسُو رُسُوًّ

 واژه جبال در قرآن  بردهایرکا
استعمالی آن)الجبال، جبال، جبل(،   بار در    41جبل در تمام وجوه 

آيه قرآن آمده است. از اين واژه خداوند برای وجوه    39سوره و    33
تقسیم يمتعدد معنا برده است. در  بهره  آيات ی  اين  بندی مفهومی 

کار رفته است  بهقرآن    درويژگی و کاربرد    5توان گفت جبل در  می
 که در ذيل توضیح اين موارد خواهد آمد. 

 
 »جبل« در معنای عظمت و بزرگی  کاربرد . 1

در   قرآن  در  جبال«  و  »جبل  واژه  نوعی   8استعمال  بیانگر  مورد، 

آيه نمونه  برای  است.  آن  به  تمثیل  و  بزرگی  و  تَكادُ  ﴿:  عظمت 
ما اواالسَّ رْضُ وَ تَخِرُّ الْجِبالُ هَدًّ

َ
رْنَ مِنْهُ وَ تَنْشَقُّ الْأ (  90)مريم:﴾تُ يَتَفَطَّ

را به اموری محسوس  که در مقام بزرگ شمردن گناه بوده، لذا آن 
فرو  نهايت  در  و  زمین  شکافتن  آسمان،  شدن   چون»متلاشی 

  (.153ص،  14، ج 1374ها« مثل زده است)طباطبائی،  ريختن کوه 
؛  42  ؛ هود:72  آيات ديگر ناظر بر اين معنی، آيات)احزاب:ه  از جمل

است. در   (19  ؛ غاشیه:21  ؛ حشر:37  ؛ اسرا:46  ؛ ابراهیم:31  رعد:
همه اين آيات از کوه به عنوان شیئی بزرگ و با عظمت ياد شده  
است که خداوند با نشان دادن و نام بردن از آن، سعی بر نمايش  

 د. عظمت آن برای انسان نیز دار
 
 »جبل« به عنوان مخلوق و نعمت الهی کاربرد . 2

برای جبل در قرآن استفاده شده است،   معنای و مفهوم ديگری که 
به  آن  است.  برشمردن  ويژه  نعمات  ديگر  کنار  در  الهی  نعمت  عنوان 

ها، مسخر شدن برای  نعمتی چون »قرار دادن خانه و مسکن از کوه 
اود«. مسلمّ است که خداوند  د   طور ويژه برای حضرت عموم بشر و به 

در   فقط  و  است  نداشته  را  نعمات  همه  احصاء  بنای  کريم  قرآن  در 
بار   12ای از موارد به ذکر اهمّ آنها اقدام نموده است. و از آنجا که  پاره 

توان آن در شمار نعمات بسیار  از نعمت »جبال« سخن گفته است، می 
آيات شامل موارد ذيل  ا   شمار آورد. ويژه خداوند بر روی زمین به  ين 

  ؛ شعراء: 13 ؛ سبأ: 18 ؛ حج: 79 ؛ انبیاء: 81 و   68 ؛ نحل: 82 است.)حجر: 
 (. 32  ؛ نازعات: 7  ؛ نبأ: 18  ؛ ص: 27  ؛ فاطر: 43  ؛ نور: 149

 
به   کاربرد .  3 در  جبل  قیامت  و شگفتی  مظاهر  از  یکی  عنوان 

 حالات مختلف 

قرآن در  الجبال  واژه  از  خداوند  ديگر  باستفاده  در  راکه،  آن  گیری 
در   طبیعت  نظام  ريختن  برهم  و  قیامت  توصیف  آيه    11هنگامه 

ها در حالات متعدد چون از جای کنده است. اين استفاده برای کوه 



 105          ( 101-113)   1403، بهار و تابستان  24، پیاپی  2، شماره  13پژوهشنامه تفسیر و زبان قرآن، سال  

 

ها در  راه افتادن، فروپاشی و در نهايت متراکم شدن کوه   شدن، به
به مربوط  آيات  مفهوم شامل)کهف:  هواست.  ؛  105  ؛ طه:47  اين 

؛  10  ؛ مرسلات:14  ؛ مزمل:9  ؛ معارج:14  ؛ حاقه:5  عه:اق ؛ و10  طور:
 ( است.5 ؛ قارعه:3 ؛ تکوير:20 نبأ:
 

 عنوان یکی از مظاهر طبیعت »جبل« به کاربرد . 4
آيه برای توصیف    6های قرآن از واژه جبل، در  يکی ديگر از استفاده 

نمونه  از  است.  عادی  و  امری طبیعی  آيات)بقره: يک  اين    260  های 
( است که خداوند در اين  88  ؛ نمل: 43  هود:   171  و   143  و   74  ف: را اع 

قطعه   ماجرای  چون  گوناگون  مطالب  و  موضوعات  خلال  در  آيات 
قطعه کردن پرندگان حضرت ابراهیم و يا حضور قوم موسی در کوه  

 پردازد. طور و... با اشاره به يک کوه به ادامه داستان خود می 
 
 تلق»جبل« در معنای خ کاربرد . 5

با   قرآن  در  که  است  انبوه  جماعت  جبل،  معانی  از  ديگر  يکی 
آيه دو  در  واژه»جبلّه«  از    ﴿  استفاده 

َ
أ كَثِیراا  جِبِلاًّ  مِنْكُمْ  ضَلَّ 

َ
أ لَقَدْ  وَ 

تَعْقِلُون تَكُونُوا  ةَ  ﴿(62)يس:﴾فَلَمْ  الْجِبِلَّ وَ  خَلَقَكُمْ  ذِي  الَّ قُوا  اتَّ وَ 
لِین وَّ

َ
کار    (184  )شعراء:﴾الْأ بهرف به  جبلّا  است.  خلق   ته  معنای 

و   طبیعت  که  است  افرادى  جمع  و  انبوه  جماعت  و  فراوان 
 ؛ طباطبائی، 427، ص 20تا، جسرشتشان يکسان است.)طبرسی، بی

 (. 153، ص 17، ج1374
 شود: قرآن از واژه »جبل« چند نکته آشکار می در استفاده 

زرگی و ب  های مستفاد از آن در قرآن، اصلدر جبل و واژه .  1
آشکار بودن وجود دارد که به دلیل همین دو عنصر به »جماعت 

 بسیار و کوهان برآمده شتر« هم »جبل« اطلاق شده است. 
برای ذکر اوصاف قیامت، خداوند از فروپاشی کوه)جبل( در  .  2

به  سخن  متعدد  آن    حالات  فروپاشاندن  با  تا  است  آورده  میان 
 اشاره کرده باشد. متموجود عظیم و آشکار، به عظمت قیا

»فی«  .  3 جاره  حرف  با  هرگز  است  شده  کوه  از  سخن  هرگاه 
استفاده شده   مِن، عن«  ِـ،  ل إلی،  »علی،  از حروف  بلکه  است  نیامده 
 است که همه اين حروف جاره خبر از ظاهر و آنچه آشکار است، دارد. 

 

 واژه »رواسی« در قرآن  دهایر کارب
ه  آيه ب  14سوره و    13ار، در  ب  14رسو، در تمام وجوه استعمالی آن  

کار رفته است. از اين واژه نیز خداوند برای وجوه معنايی متعددی 
تقسیم در  است.  گرفته  میبهره  آيات،  اين  مفهومی  توان بندی 

گفت»رسو« در توصیف قیامت به صورت فعلی و در معنای فعلی 
  فی عنوان نعمتی از نعمات الهی، و وص آن، و در توصیف کشتی، به

 برای اشیاء سنگین استفاده شده است.

 »رسو« برای روز قیامت کاربرد . 1

کارگیری  به  موارد  شکل   »رسو« ريشه   از  به در  عنوان    »راسیات« 
وصفی از اوصاف قیامت، در معنای »اثبات نمودن و استوار کردن«،  

يَسْئَلُونَكَ  ﴿   « اشاره نمود: 42  و نازعات: 187  »اعراف:  توان به آيات می 
مُرْساها ال عَنِ   انَ  يَّ

َ
أ اعَةِ  مصدر    "مُرسى "  . ﴾ سَّ و  مکان  و  زمان  اسم 

از  الشی "میمى  معناى   "ء ارسیتُ  به  که  را "است  آن  کردم    "اثبات 
که:  است  اين  آيه  معناى  و  مى "  است،  تو  ثبوت  از  و  وقوع  پرسند 

است  وقت  تفاوت  482ص   ، 8هـ، ج 1374)طباطبائی،  "قیامت چه   .)
امت با واژه »جبال« در آن است که  قی استفاده از اين واژه در باب  

از مظاهر مهم قیامت که   جبال به صورت اسمی و به عنوان يکی 
ولی   است،  شده  استفاده  قرآن  در  شد  خواهد  ويرانی  دستخوش 

عنوان  »مرساها« نه وصف مظهر يا پديده خاصی در قیامت، که به 
 صفت خود قیامت و در معنای ثبوت و وقوع اصل قیامت است. 

 
 »رسو« برای کشتی برد راک. 2

قرآن استفاده  از  ديگر  مشتقات  يکی  به    از  کشتی  برای  »رسو« 
وسیله  و  لنگر  نگه معنای  استوار  و  ثابت  را  کشتی  که  است  ای 

کلمهمی افعال  -مصدر میمى  "مرسا"  دارد.  باب  معناى   -از  به  و 
و   کردن  متوقف  معناى  به  ارساء  و  است،  آن  مرادف  و  »ارساء« 

داش نگه  (. 342، ص10، ج1374  است)طباطبائی،   کشتى  تن ثابت 
به  به است  کشتى  نگهداشتن  »ارساء«،  ديگر  که وسیله عبارت  اى 

آيه  57ص  ، 12تا، ج آن را نگاه دارد)طبرسی، بی اين استفاده در   .)

وَ قالَ ارْكَبُوا فِیها ﴿ خوبی پیداست:هود در ماجرای کشتی نوح به 41
وَ   مَجْراها  هِ  اللَّ رَحِیم مُ بِسْمِ  لَغَفُورٌ  ي  رَبِّ إِنَّ  با    .﴾رْساها  اين واژه  تقابل 

کند؛ چرا که »مجراها«  را روشن میخوبی ماهیت آن  »مَجْراها« به
به فتحه میم، مصدر میمى از ثلاثى مجرد و به معناى »جريان و 

کشتى«  حرکت  و  باب   سیر  از  میمى  مصدر  و  میم  ضمه  به  يا 
«  سوق دادن و به پیش راندن کشتى   و  و به معناى »اجراء  -افعال

معنای   (. و در هر صورت به 341ص  ، 10، ج1374  است)طباطبائی، 
 باشد.غیر ثابت بودن و حرکت و تکان خوردن می

 
 »رسو« به عنوان نعمت کاربرد . 3

 »رسو« و مشتقات آن، به   های قرآن از ريشهيکی ديگر از استفاده 
است.   الهی  نعمات  از  يکی  وجود خدعنوان  از  آيه  چند  در  اوند 

»رواسی« به عنوان نعمت خود همراه ديگر نعمات ياد نموده است. 
است:)رعد: ذيل  موارد  شامل  آيات  حجر:3  اين  نحل:19  ؛  ؛  15  ؛ 

؛ 27 ؛ مرسلات:7 ؛ ق:10 ؛ فصلت:10 ؛ لقمان:61 ؛ نمل:31« انبیاء
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و 32  نازعات: »ألقی  افعال  با  »رواسی«  نعمت  آيات  اين  در   .)
و در کنار »أنهار« و با حرف جاره »فی« آمده است که در   ل« جع

 های بعدی درباره آن مفصل صحبت خواهد شد.بخش 
 
 کاربرد »رسو« برای توصیف اشیاء سنگین . 4

»رسو«، استفاده از واژه »راسیات«    يکی ديگر از کاربردهای مشتقات 
اجنه برای  های بزرگ و ديگ برای ظرف  های مخصوصی است که 

کرده   رت حض  درست  به سلیمان  انتقال  گونه اند،  و  نقل  قابل  که  ای 
،  16، ج 1374)طباطبائی،    اند. نبوده و در جای خود ثابت و استوار مانده 

 ( بوده است. 13هم در سوره)سبأ: بار آن (. اين کاربرد فقط يک 548ص 

 شود: در استفاده قرآن از مشتقات ريشه »رسو« چند نکته آشکار می 
در ک  به.  1 آن،  معنايی  وجوه  تمامی  در  »رسو«  واژه  ارگیری 

هم اشتراک    ناپذيری و سبب ثبات ديگری« بااصلِ »ثبات و تزلزل 
و   نمودن  »محکم  معنای  به  آن،  مشتقات  و  وجوه  تمام  در  دارند. 

معنايی،   نگه   ثابت اشتراک  اين  است.  رفته  کار  به  داشتن چیزی« 
و اصل  در  نهفته  معنايی  جوهر  از  که    ه اژبرگرفته  است  »رسو« 

 پیش از اين درباره آن سخن به میان آمد.
 »رسو« در ساختار فعلی نیز استفاده شده است.. 2
شده .  3 همراه  »فی«  جاره  حرف  »رواسی«،  استفاده  هنگام 

رؤيت   قابل  که  است  شیئی  اندرونی  و  عمق  بر  ناظر  که  است 
همراه و...«  إلی  و  »علی  واژگان  با  که  »جبال«  برخلاف    نیست، 

 ده بود و ناظر بر امری ظاهر و آشکار است.ش
با  .  4 متعدد  آيات  در  »أنهار«  و  »رواسی«  واژگان  همراهی 

( خبر 27  ؛ مرسلات:61  ؛ نمل:15  ؛ نحل:3  حرف جاره »فی«)رعد:
 از وجود رواسی در کنار رودها در بطن زمین دارد.

با .  5 و  خلقت  ماجرای  برای  »رواسی«  موارد،  عموم  در 
 »جعل« به کار رفته است.و افعال»ألقی« 

 

 های »جبال« و »رواسی« در قرآن تفاوت 
میان واژگان »رواسی و جبال«، و همه واژگان قرآنی به ظاهر مترادف  

حل کشف  های مبنايی وجود دارد. بهترين راه يا هم معنا، قطعاً تفاوت 
ها، مراجعه به قرآن و آيات مربوط بدانهاست تا با بررسی  اين تفاوت 

های آن واژگان کشف و  و کیف آيات و واژگان مورد نظر، تفاوت   کمّ 
درپی آن، فهم صحیح از آيات کسب گردد. جبال و رواسی نیز با توجه  

از تفاوت  های مهم و ساختاری برخوردار است که در  به آيات قرآن، 
 شود. ذيل به موارد مهم آن اشاره می 

 

 ثبات رواسی، حرکت و نابودی جبال . 1

ا و مهمز  يکی  حرکت  در  رواسی«  و  »جبل  آشکار  تفاوت  ترين 

وَ هِيَ ﴿  ثبات آن است. قرآن در آيه: تَحْسَبُها جامِدَةا  الْجِبالَ  تَرَی  وَ 
حابِ  السَّ مَرَّ  شَيْ   تَمُرُّ  كُلَّ  تْقَنَ 

َ
أ ذِي  الَّ هِ  اللَّ بِما  صُنْعَ  خَبِیرٌ  هُ  إِنَّ ءٍ 

کوه 88)نمل:﴾تَفْعَلُون  حرکت  به  رو(  در  دارد. ی  ها  اشاره  زمین 
علامه)طباطبائی،   چون  مفسران  از  برخی  ج1374هرچند   ،15  ،

و طبرسی)طبرسی، 574ص آن هستند 150ص  ،18ج  تا، بی  (  بر   )
ل متعددی وجود دارد  ي، ولی دلا 1که اين آيه از اوصاف قیامت است

ها ناظر بر حرکت و سیر آنها در روی زمین که اين آيه درباره کوه 
 ست. دلايل به قرار ذيل است: ا قبل از قیامت

هنگام سخن  قرآن  کوه   اوّل:  از حرکت  راه گفتن  معنای  به  ها 
افتادن محسوس آنها چه در قیامت و چه در غیر قیامت از »سیر« 

استفاده می آن  آيه:و مشتقات  در  نمونه  برای  رْآناا ﴿  کند. 
ُ
ق نَّ 

َ
أ لَوْ  وَ 

عَتْ بِهِ  طِّ
ُ
وْ ق

َ
أ رَتْ بِهِ الْجِبالُ  مَ بِهِ الْمَوْتی  سُیِّ وْ كُلِّ

َ
رْضُ أ

َ
مْرُ    الْأ

َ
هِ الْأ لِلَّ بَلْ 

(، که درباره اعجاز قرآن و انکار کفار است از واژه 31)رعد:  ﴾جَمِیعا
»سُیِّرَتْ« استفاده نموده است. در موارد ديگر که درباره قیامت و  
مظاهر شگفتی آن است، همواره در مسئله حرکت کوه از مشتقات  

يسیر است.)کهف:«  »سار  نموده  طور:47  استفاده  نبأ:10  ؛  ؛ 20  ؛ 
نمل و چند آيه ديگر    88  است که در آيه   (. و اين درحالی3  تکوير:
اعراف:259  )بقره:  چون هود:189  ؛  يوسف:38  ؛  فرقان:   ؛105  ؛ 

از واژه 30  مطففین:  ؛137  صافات: بهره برده است. وجه    (  »تَمُرُّ« 
ام و شايد نامحسوس است.  آرمشترک همه اين آيات، عبور کردن  

توالی و حرکت   به دلیل همین  شايد هم واژه)مرةّ، مرّتین، مرّات( 
در   آن  بر  افزون  است.  شده  انتخاب  »بار«  واژه  برای  نامحسوس 

( به خوبی 19  و  2  کلمه »مستمر« در زبان عرب و نیز قرآن)قمر:
نشان   را  مرور  واژه  در  نهفته  معنايی  عنصر  اين    دهد.میهمان 

همنشین  حادر ثابت  امور  با  را  رواسی  پیوسته  قرآن  که  است  لی 
پديده  تا متذکر شود که رواسی برخلاف جبال،  هايی ساخته است 

می نامتحرک  و  مکرر ثابت  همنشینی  و  تکرار  آنکه  باشند. ضمن 
و حرکت  با  می جبال  آن،  با  لازم  امر  يک  عنوان  به  تواند  سیر؛ 

که  رهنمون  باشد  حقیقت  بدين  ما  رواسیجبگر  و  حقیقت  ال  دو   ،
 .متفاوت و مخالف هم هستند

 

 
باره آراء ونظريات متعددی ارائه شده است. برای مطالعه بیشتر.رک. حرکت    . در اين1
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خداوند درپی  نمل( بر آن است که    89تا    86دوم: سیاق آيات) 
نشانه و  نعمات  بندگان  برشمردن  بر  پنهان خود  البته  و  های مهم 

از نعمات شب و آرامش يافتن در آن، و از نعمت    86است. در آيه  

روشن  و  بهروز  سخن  آن  آو  بخشی  است:ردمیان  ا  ﴿  ه  نَّ
َ
أ يَرَوْا  لَمْ   

َ
أ

لِقَوْمٍ   لَيَاتٍ  ذلِكَ  فِي  إِنَّ  مُبْصِراا  هارَ  النَّ وَ  فِیهِ  لِیَسْكُنُوا  یْلَ  اللَّ جَعَلْنَا 
در ادامه که بحث روشنی و روشنگری مطرح شده است   ﴾يُؤْمِنُونَ 

ورِ  ﴿  نموده است:  به نعمت روز قیامت اشاره  فَزِعَ فَ وَ يَوْمَ يُنْفَخُ فِي الصُّ
تَوْهُ  

َ
أ كُلٌّ  وَ  هُ  اللَّ شاءَ  مَنْ  إِلًَّ  رْضِ 

َ
الْأ فِي  مَنْ  وَ  ماواتِ  السَّ فِي  مَنْ 

ايستا   ﴾داخِرِينَ  يعنی  الهی  نعمات  ديگر  برشمردن  به  ادامه  در  و 
نامحسوس بودن کوه  و سیر  نعمت دوم حرکت  و  اول  نگاه  در  ها 

 آن در حقیقت اشاره شده است.

تْقَنَ كُلَّ شَيْ ﴿  آيه:  نیسوم: وجود فراز پايا
َ
ذِي أ هِ الَّ هُ  صُنْعَ اللَّ ءٍ إِنَّ

تَفْعَلُون بِما  است،    ﴾خَبِیرٌ  خلقت  استحکام  و  ثبات  از  حکايت  که 
تر باشد  تواند بیشتر با جهان کنونی و اداره و امور آن هماهنگمی

چیز با فروپاشی و دگرگونی سازگارتر   تا روز قیامت که بیشتر از هر 
تمامی مواردی که از لفظ »جبال« نام برده شده، جز در   دراست.  

يک مورد که به صورت)اوتادا( بیان گرديده، ديگر موارد، جملگی  
ها« اشاره دارد به»زوال و فنا و قابل فروپاشی و متلاشی شدن کوه 

ها مانع لرزش و  ای دالّ بر اينکه کوه کدام از آيات، اشاره و در هیچ
می زمین  نداردشواضطراب  وجود  نشان    ند  که  است  شده  متصور 

و می حفظ  رواسی،  خلقت  از  غايی  هدف  و  اصلی  کارکرد  دهد 
نگهداری زمین از اضظراب و ناآرامی است. ذکر واژه)اوتادا( نشان  

ها نه همین نمای بیرونی و قابل رؤيتی است که دهد که کوه می
ین است، زمخاطر سنگینی و عظمت آنها، مايه استحام و ثبات  هب

عنوان   به  و  زمین  اعماق  در  سازه،  اين  اعظم  و  مهم  بلکه بخش 
لنگری وزين، حفظ تعادل و قوام زمین را برعهده دارد. و فرو رفتن 

ريشه کوه  رفتن  فرو  نشانگر  يا سنگ،  در چوب  اعماق  میخ  در  ها 
با  قرآن  ديگر  مواضع  در  که  است  آن  خاص  مأموريت  و  زمین 

ياد آن  از  است.ش  نام)الرواسی(  رْضَ ﴿  شريفه  آيه ده 
َ
الْأ نَجْعَلِ  لَمْ 

َ
أ

ا وْتَادا
َ
أ وَالْجِبَالَ  ا  کوه (،  7  و  6)نبأ:  ﴾مِهَادا تشبیه  به  ضمن  میخ،  به  ها 

رفته آنها در اعماق زمین به عنوان يکی از آيات علمی    های فرو ريشه 
پیش،   قرن  يک  تا  حدوداً  زيرا  است؛  کرده  اشاره  قرآن  اعجازآمیز  و 

توده وه ک   دانشمندان،  را  می ها  مانند  های سنگ عظمیی  که  پنداشتند 
اخیراً پی های مصنوعی روی زمین ريخته شده تپه  اما  اند که  برده اند. 

عمده  دارد)بی   هر   قسمت  قرار  زمین  زير سطح  شیرازی،  کوهی،  آزار 
 نويسد: »جورج گاموف« استاد دانشگاه واشنگتن می   (، چنانکه 18  تا: بی 

ب   »نظريه  کوه ود سطحی  زمین ن  در  از  ها  پیش  قرن  يک  شناسی، 

اند که بخشی  برده   های عمومی بوده و اخیراً به اين موضوع پی نظريه 
دا  قرار  زمین  سطح  زير  کوه  هر  اين  126:  1337د«)گاموف،  ر از   .)

درحالی است که قرآن کريم، چهارده قرن پیش، پرده از اين راز بزرگ  
کوه  و  میخ برداشته  را  زمین ها  اينکه  م   های  زيرا  است؛  کرده  عرفی 

ش  ي های زمین قرار داده برای اين است که اجزا ها را میخ خداوند کوه 
 درحال حرکت از هم متلاشی نشوند. 

 
 تفاوت در نوع بیان نعمت در واژگان رواسی و جبال. 2

ها و رواسی از جمله نقاط مشترک اين دو مقوله نعمت وجود کوه 
اف اشتراک،  اين  اما در  از  تر است.  نهفته است که خبر  اقات مهمی 

تفاوت ماهوی اين دو دارد. نعمت بودنِ »رواسی« در کنار »أنهار« 
»فی« به کار رفته است، و صرفاً در يک مورد   عموماً با حرف جاره 

»لـِ«)نمل: برای 61از حرف جاره  آنکه  استفاده شده است. ديگر   )
ا »ألقی«  و  »جعل«  افعال  از  »رواسی«  نعمت  فاده  ستبرشمردن 

در  نصبت)غاشیه:  حالیشده،  افعال  از  جبال  برای  ارسا 19  که  و   )  
 ها:( استفاده کرده است. در سوره غاشیه از نصب کوه 32  )نازعات:

إِلَی الْجِبالِ كَیْفَ نُصِبَتْ ) ( سخن گفته است که »نصب« هم در وَ 
لغت، هر چیز بالاتر و بلندتر قرار دادن آن است، مثل قرار دادن و  

« هم سنگى است که بر بالاى د کردن نیزه يا سنگ و »نَصِیب لنب
(. در وصفی ديگر 342، ص:  4، ج 1383چیزى قرار دهند.)راغب،  

کار رفته   سوره نبأ »اوتاداً« به معنای میخ به  7برای جبال در آيه  
است. »وتد« نیز در عربی به معنای شیئی است که شیء ديگر را  

ثابت و ديوار  يا  وَ  گرداند.  حکم میم  در زمین  تِدَةا  و  وَتْداا  الوَتِدُ  وَتَدَ 
وَتَدْتُه و  ثَبَتَ،  كلاهما:  دَ  تِدُه  وَتَّ

َ
أ نا 

َ
وَتَدْتُه  أ وَ  تِدَةا  و  هوَتْداا  ثْبَتُّ

َ
أ  :         

را به   (. اين وصف قرار دادن کوه 444ص  ، 3ج:  1416  )ابن منظور، 
وجود شیئی بزرگتر  ز  طور ضمنی، نشان ا  عنوان میخ برای زمین به

عظیم  کوه و  خداوند  که  است  کوه  زير  در  کوه  از  آن  تر  در  را  ها 
شیئی بزرگ کوبیده و ثابت قرار داده است. اين شیء بزرگ همان 

 »وَ الْجِبالَ أَرْساها«.  اند:ها در آن محکم شده رواسی است که کوه 
سی بلکه  وانه در معنای ر  »اوتاداً« شوم که  متذکر می  (.32)نازعات:

سوره   7ناظر به کارکرد و ويژگی رواسی است که خداوند در آيه  
 جای رواسی، بدان اشاره داشته است.نبأ به

 

 استفاده فعلی از واژه »رسو« برای جبال 
تفاوت  از  از  يکی  که  است  آن  رواسی«  و  »جبال  واژگان  مهم  های 

  ده ريشه »رسو« برای »جبال« در چند موضع به صورت فعلی استفا 
که خداوند کوه  معنا  بدين  است.  أرسی)ريشه شده  زمین  در  را  دار(  ها 
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اين ريشه 32  نموده است)نازعات:  رواسی هستند  (.  واقع همان  در  ها 
به   آيه،  اين  در  »رواسی«  است.  شده  اشاره  بدان  ديگر  آيات  در  که 

ها  دار نمودن کوه دهنده ريشه دلیل کاربرد فعلی، علاوه بر آنکه نشان 
 باشد، بیانگر تمايز رواسی و جبال از همديگر است. می 
 
 به کارگیری »جبال« برای قیامت، »رواسی« برای خلقت . 1

آمد؛  همان  اين  از  پیش  که  موضوع  گونه  در  واژه»جبال«  استعمال 
از  و  فروپاشی  جلوه  در  عنوان    هم   قیامت، همواره  به  و  آنها  گسستن 

یان شده است، درحالی که  ب   ای از عظمت و هولناکی روز قیامت نشانه 
  آيه، ناظر به خلقت و در کنار مقوله   14مورد از    8واژه »رواسی« در  

است.)رعد:  رفته  کار  به  مکرر  طور  به  الارض«  حجر: 3  »مدّ  ؛  19  ؛ 
پر واضح  (.  32  / ق؛ نازعات: 10  ؛ لقمان؛ فصلت: 31  ؛ انبیاء: 15  نحل: 

وی اين دو  اه است که اين تفاوت در کاربست مواضع، بیانگر تفاوت م 
 پديده است که خداوند در مواضع متفاوت از آنها ياد نموده است. 

 
 به کارگیری افعال »ألقی« و »جعل« برای رواسی  .2

بردن   کار  به  و  خلقت،  ماجرای  برای  »رواسی«  واژه  از  استفاده 
»ألقی« و »جعل« يکی ديگر از نشانگان مهم برای حقیقت   افعال

معنای است. »جعلَ« در لغت به   ل« »رواسی« و تفاوت آن با »جبا
(. »ألقی« نیز 110، ص:  11، ج1416  قرار دادن است)ابن منظور، 

است.)جوهری،  انداختن  و  کردن  طرح  معنای  به  لغت  ، 1404  در 
 اين فعل را به معنای (. برخی ديگر از کتب لغت،  2484، ص:  6ج

دانستهبه»رو چیزی«  با  کردن  برخورد  و  شدن    اند)فراهیدی، رو 
گويد: »القاء« به معنای (. راغب می745؛ راغب اصفهانی،  5/215

می که  محلی  به  است  چیزی  انداختن  و  در  افکندن  سپس  بینی، 
(. اصل 745عرف به هر انداختنی گفته شده است)راغب اصفهانی،  

همراه ارتباط است و   رو شدن و مقابله بهاين ماده به معنای روبه
رد کردن از آثار اين اصل است. اما  خومفاهیم رؤيت، مواجهه و بر

رود، مفاهیم انداختن،  وقتی اين ماده به صورت متعدی به کار می
می استنباط  آن  از  املاء  يا  رساندن  دادن،  قرار  شود. افکندن، 

به در    متعدّی  شیئی  دادن  قرار  بر  دارد  دلالت  »لقاء«  بردن  کار 
دن است. بنابراين  کرجا  بهمقابل شیئ ديگر و اين همان معنای جا

توان گفت در تعبیر به انداختن و افکندن مسامحه وجود دارد و  می
عبارت    ( به 227/ 10  )مصطفوی، جا کردن است. بهصحیح، همان جا

مديگر می به  ماده  اين  که مجرد  آنجا  از  گفت  روبهعنتوان  رو ای 
رو معنای  به  آن  متعدی  است،  چیزی  با  قرار بهشدن  و  کردن  رو 

رو  دو چیز  و  بهدادن  دادن  قرار  انداختن،  مفاهیم  است و  روی هم 

ريشه مفهوم  اين  از  و...  گرفته ابلاغ  نشأت  ماده  اين  در  اند. ای 
 تواند هر دو معنای »انداختن و افکندن«بنابراين واژه »القی« می

میوم)لز و  نیست  پايین  به  بالا  از  انداختن  معنای  به  در  اً  تواند 
جهات مختلف باشد( را تبیین نمايد، زيرا چنین خصوصیتی در معنا 

گفته بلکه  نشده،  ذکر  واژه  اين  کاربردهای  هر    و  به  که  شده 

می اطلاق  آيه:انداختنی  در  موضوع  اين  که  بَیْنَهُمُ ﴿  شود  لْقَیْنا 
َ
أ وَ 

ا وَ  إِلیلْ الْعَداوَةَ  الْقِیامَةِ   بَغْضاءَ  می64)مائده:﴾يَوْمِ  ديده  که  (  شود 
 منظور از »القاء« افکندن معنوى است.

البته مفهوم انداختن و افکندن در غیر از بحث »رواسی« در برخی  
ديگر از آيات کريمه نیز بیان شده است. جايی که قرآن کريم درباره  

قیامت   آستانه  در  زمین  آينده  از  فِیهَا    گويد: می پیشگويى  مَا  »وَأَلْقتَْ 
خالی  4  وَتخََلَّتْ«)انشقاق:  و  افکنده  بیرون  دارد  درون  در  آنچه  (:»و 

کار رفته برای رواسی»جعل و ألقی«، »قرار    دو فعل به   در هر  شود«. 
شود،  دادن چیزی خارج از شیء اصلی« وجه اشتراک آن دو تلقی می 

بوده و خداوند آن را در  ن  معنا که »رواسی« چیزی غیر از زمی   بدين 
شويم که با توجه به  متذکر می  داخل زمین قرار داده يا انداخته است. 

واژگان  لغوی  واژه    مفهوم  با  آن  همنشینی  و  جعل«  و  »ألقی 
ای در قرآن با هم ترادف  و با توجه به اينکه هیچ دو واژه   1»رواسی« 
طعاً ويژگی خاصی در فعل  پوشانی معنايی کامل ندارند و ق تام و هم 

چنین    شايد بتوان ألقی« هست که فعل »جعل« حاوی آن نیست،  » 
متفاوت  فعل  دو  ذکر  که  کرد  به همراه    استنباط  و »جعل«  »ألقی« 

مراحل مختلف شکل  بیانگر  است  و  رواسی، ممکن  گیری »رواسی« 
لذا  ويژگی  باشد.  در دو مرحله شکل گرفته  باشد که  آن  های خاص 

»جعلَ« و حکايت از    »ألقی« در واقع به معنای   گفت که فعل توان  می 
»رواسی« داشته باشد، با اين تفاوت که خداوند با    گیری ايجاد و شکل 

تعبیر  ای دارد که منشأ  »ألقی« به اين مسئله نیز اشاره   به کار بردن 
مواجهه   و  جايی  به  جا  و  حرکت  همان  واقع  در  رواسی  تشکیل 

به  است.  زمین  در  معنايی    چیزهايی  بار  فعل»ألقی«  ديگر  عبارت 
و   ايجاد  به  کلی  اشاره  بر  و علاوه  القا کرده  به مخاطب  را  بیشتری 

گیری که در  گیری)جعل( رواسی، به جزئیاتی از نحوه اين شکل شکل 
جايی صفحات زمین بوده، نیز اشاره دارد. اين نکته نیز شايان  اثر جابه 

در  ذکر است که جابه  نهفته است،  جايی و حرکتی که  فعل »ألقی« 
که  جايی افقی و عمودی را در برگیرد، زيرا چنان تواند هر دو جابه می 

اين   افکندن در معنای  از نظر جهت حرکت و  گفته شد، محدوديتی 
ابن عطیه   از  المحیط« به نقل  ندارد. صاحب تفسیر»بحر  فعل وجود 

 
لْقَیْنَا فِ 1

َ
 ( 27(؛ »وَجَعَلْنَا فِیهَا رَوَاسِيَ«)مرسلات:7یهَا رَوَاسِيَ«)ق:. »وَأ
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از مفسران مبنی بر هم  معنايی  معتقد است، برخلاف ديدگاه بسیاری 
تر از »خلق« و »جعل«  واژه »ألقی« با فعل »جعل«، اين فعل خاص 

زيرا  آيه شريفه   است؛  در  تَمِیدَ  ﴿   »ألقی«  ن 
َ
أ رَوَاسِيَ  رْضِ 

َ
الْأ فِي  لْقَی 

َ
وَأ

تَهْتَدُونَ  كُمْ  عَلَّ لَّ وَسُبُلاا  ا  نْهَارا
َ
وَأ کند که خداوند  اقتضا می   ( 15)نحل: ﴾ بِكُمْ 

صفحات زمین، بلکه از قدرت و اختراع خودش  ها را نه از برخورد  کوه 
پديد آورده است. و نیز اينکه اجماع همه مفسران، که واژه »وأنهاراً«  

دانسته  خلقَ«  يا  فعل»جعلَ  تقدير  به  نشان را  بودن  اند،  دهنده خاص 
فعل»ألقی« است و اگر اين فعل به معنای همان فعل»خلق« باشد،  

اين درحالی است    (. 514/  6:  1420، نیازی به اين اضمار نبود.)ابوحیان 
ترجُفُ،    رتَ، یّ چون »بُسّت، نُسفتَ، سُکه خداوند برای جبال از افعالی  

نمايد  استفاده می   و...«   ی تنحتُ، دُکتّ، تخرُّ، سخرَّ، تزولُ، تبلغ، تَجر 
 پردازيم. که در قسمت بعد به تشريح چگونگی و چرائی آن می 

 

 ی و خاصکاربست »جبال« در معانی ظاهر. 3

دهد از آنجا که»جبال:  »جبال« نشان می  تأمل در آيات مربوط به
ها« مظهر و نماد استواری و صلابت از ديدگاه انسان است، در کوه 

ها و هايی که در آسمان روز قیامت و به هنگام تغییرات و دگرگونی
پیوندد، چونان هیمنه و اقتدارش در هم شکسته  زمین به وقوع می

زده  شومی پشمِ  و چون  متلاشی شده  کريم،  قرآن  تعبیر  به  که  د 
ها ای ديگر، کوه گردد. و يا در صحنهشده، به هر سوی پراکنده می

شوند که به شکل  آنچان به لرزه در آمده و به همديگر کوبیده می
گردند و ديگر اثری از آن هیبت و  هايی از شن نرم ظاهر میتوده 

برجای   برماندنمیعظمت  چهره    .  دگرگونی  و  تغییر  اساس،  اين 
خاطر »متلاشی شدن، درهم کوبیده شدن و از جا کنده   زمین، به

کوه  سازه شدن  اين  مواج  حرکت  نیز  و  متلاشی  ها،  و  رفیع  های 
کوه  جلوه  در  صرفاً  آنها«،  يکباره  به  میشدن  خودنمايی  کند،  ها 

هیچ  آنکه  دگرگونی حال  و  تغییرات  اين  از  برای  کدام  عظیم  های 
از   است.  نشده  تصور  زمین  پوسته  مستحکم  و صفحات  »رواسی« 

های جبال و رواسی، چنین استنباط  توان با توجه به ويژگی رو می اين 
کوه  برای  عامی  لفظ  »جبال«  که  سیاق نمود  در  که  های  هاست 

دوره  و  و  متفاوت  رفته  کار  به  آينده  و  حال  گذشته،  زمانی  های 
خ  دوره  به  به  محدود  محدود  تنها  »رواسی«  واژه  اما  نیست،  اصی 

شکل  و  خلقت  ابتدای  زمانی  از  دوره  مصون  که  است  زمین  گیری 
تغییر و دگرگونی قابل رؤيت و از هم گسسته شدن و نابودی کامل  

است که خداوند    توان گفت»رواسی« نامی است. به عبارت ديگر می 
کوه  تشکیل  فرآيند  به  اشاره  استواری  برای  و  ريشه ها  بودن و  دار 

که جز در دو   همچنین برخلاف واژه »جبال«  آنها برگزيده است.
بیانگر آشنايی و  مورد، جملگی به صورت »معرفه به ال«  آمده و 

شناخت عینی انسان از اين پديده طبیعی است، واژه »رواسی« در  
جلوه اسم نکره، بیانگر آن است که »رواسی« پديده شناخته شده 

برای مألوفی  دوره   و  به  مربوط  آن  تکوين  زيرا  نیست،  ای انسان 
انسان اينها هنوز بر روی زمین ساکن نشده است که  از  رو،  اند و 

آفرينش   و چگونگی  کارکرد  و  »رواسی«  به  نسبت  شناختی  هیچ 
نداشته  کوه آن  برای  که  »جبال«  برخلاف  ادوار اند،  همه  در  ها 

دوره  اين  از  يکی  و  رفته  کار  به  دزمانی  بر  ها،  انسان  استقرار  وره 
هايی است که انسان روی زمین است و عظمت آنها، يکی از نشانه 

همچنین اگر »رواسی« را  دارد.را به خالق اين جهان رهنمون می
های رفیع و سر به فلک کشیده ها يا صرفاً کوه ای از کوه نیز گونه 

پذيری اين  بايست تغییرات عظیم و نابودی و فنابپنداريم، آنگاه می
يافت، زيرا با  های بزرگ در آيات قرانی نیز بازتاب میدسته از کوه 

می که  قرآن  صريح  نص  به  غَیْرَ ﴿  فرمايد:توجه  رْضُ 
َ
الْأ لُ  تُبَدَّ يَوْمَ 

رْضِ 
َ
(، دگرگونی گسترده در سطح زمین و صاف و  48)ابراهیم:  ﴾الْأ

رگز میسرّ  هموار کردن آن و تبديل به دشتی بدون پستی و بلندی ه 
ها از جمله »رواسی و جبال«.  نیست، مگر با فروپاشی همه انواع کوه 

تواند  به همین خاطر عدم ذکر »رواسی« در حوادث قیامت، خود می 
و   »جبال«  لفظ  از  غیر  »رواسی«  لفظ  اينکه  بر  باشد  دلیل  بهترين 
مختصات خاص آن است. همچنین در بحث همنشینی واژگانی نیز،  

تواند  فعال متنوع با واژه »جبال« برخلاف »رواسی«می کارگیری ا   به 
فعل  با  »جبال«  لفظ  زيرا  سازد.  آشکار  را  آنها  کاربردی  های  تفاوت 

ها و تغییرات  متعددی که هريک بیانگر وضعیت و حالات مختلف کوه 
فعل  لذا  است.  گرديده  بیان  آنهاست  بر  »بُسّت،  وارده  چون  هايی 

نحتُ، دکُتّ، تخرُّ، سخرَّ، تزولُ، تبلغ، تَجری  نُسفَت، سُیرّتَ، ترجُفُ، ت 
جلوه  تصوير  و  توصیف  جهت  همگی  در  و...«  تغییرات  از  خاص  ای 

ها و يا بیان بزرگی و عظمت آن به کار رفته، حال آنکه  ساختار کوه 
بلکه  هايی درباره »رواسی« و توصیف آن ذکر نشده است.  چنین فعل 

کر شده است پیوسته از ماده جعل  افعالی که در قرآن، برای رواسی ذ 
انبیاء: 3  )رعد:  نمل: 31  ؛  فصلت: 61  ؛  مرسلات: 10  ؛  القاء  27  ؛  و   )

نحل: 19  )حجر:  لقمان: 15  ؛  ق: 10  ؛  می 7  ؛  آن  (  از  پیش  که  باشند 
از سوی ديگر برخی آيات، سیمای ظاهری  ی آن سخن رفت.  درباره 

از فواصل دورتر از سطح زمین را ترسیم می کوه  ند که چین و  کن ها 
نمايد که گاه  ها و پستی و بلندی آنها، چون امواج دريا می شکن کوه 
می  می ارتفاع  فروکش  گاه  و  مَوْجٍ  ﴿   کند: گیرد  فِي  بِهِمْ  تَجْرِي  وَهِيَ 

(، حال آنکه تصويری که از »رواسی« و فرو رفتن  42)هود: ﴾ كَالْجِبَالِ 
با  »ألقی« و »ضمیر  استفاده از واژگانی چون    آن در عمق زمین که 

تواند به اين  ها، نمی فی« ارائه شده و نیز غیر مألوف بودن برای انسان 
 ظرافت و دقّت، تصويرگر امواج دريا و پستی و بلندی آن باشد. 
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 بررسی واژگان»رواسی« و »جبال« از بُعد همنشینی. 4
فعل»أن تمید بکم« که دلالت بر ثبات و پايداری و عدم اضطراب 

مورد، صرفاً با واژه »رواسی« همنشین   3زمین دارد در  و ناآرامی  
ن تَمِیدَ بِكُمْ ﴿شده است

َ
رْضِ رَوَاسِيَ أ

َ
لْقَی فِي الْأ

َ
  ؛ لقمان:15 )نحل:﴾وَأ

بِهِمْ () 10 تَمِیدَ  ن 
َ
أ رَوَاسِيَ  رْضِ 

َ
الْأ فِي  فعل  31  )انبیاء:﴾وَجَعَلْنَا  اين   .)

استحکام  نشانگر آن است که خداوند پس از آفرينش زمین، جهت  
حرکت   جمله  از  زمین  مختلف  حرکات  دربرابر  آن  پايداری  و 
وضعی، انتقالی، چرخشی، با قرار دادن »رواسی« در اعماق زمین و  

و لايه زمین ايجاد صفحات  به  را  آرامش  و  مختلف، سکون  های 
در   ديگر  از طرف  است.  داشته  »رواسی«    8ارزانی  واژه  که  مورد 

با ضمیر که دلا   ذکر شده،  درونی »فی«  فضای  و  بر ظرفیت  لت 
می نشان  که  است  شده  ياد  است  جزء چیزی  »رواسی«  دهد 

های بیرونی و قابل رؤيت بر روی زمین نیست، بلکه اشاره به لايه
های بلند و صفحات زيرين سطح زمین دارد که در عمق ريشه کوه 

ها که بر روی زمین و در معرض  آن فرو رفته است، برخلاف کوه 
ان  شده سان ديد  واقع  استواری  و  صلابت  مظهر  و  گرفته  قرار  ها 

است. بنابراين ذکر عباراتی چون »وجعلنا فیها، وألقینا فیها، و جعل  
بر   است  گواهی  الأرض« خود  وألقی فی الأرض، وجعلنا فی  فیها، 

»رواسی« را مترادف با »جبال« و آن را قسمت    توان واژه اينکه نمی 
صور کرد. و تنها در يک مورد به هنگام  ها ت بیرونی و ظاهری کوه 

ذکر واژه »رواسی« از غیر ظرف مکانی بهره برده و با عبارت کلی  
نیز هرگز   مجرور« و »وجعل لها رواسی« ياد کرده است که اين »جار 

های قابل رؤيت نیست. اين  های بیرونی زمین و کوه دلالت بر لايه
می دو واژه مذکور  مفهوم در برخی تفاسیر که جنبه تفکیک مفهو

اند، نمايان است. فیضی در تفسیر »سواطع الإلهام« را قصد کرده 
اصلی کارکرد  به  ضمنی  طور  به  کوبید«  فعل»وطدَ:  ذکر    با 
»رواسی« در حفظ و نگهداری از زمین دربرابر لرزش و اضطراب  

لْقی﴿  اشاره کرده است. وی در تفسیر آيه مبارکه:
َ
اللّه و وطد فِي    وَ أ

 
َ
رَواسِيَ   رْضِ الْأ نْ   محاكم   أطوادا 

َ
حراكها  أ كره  أو  الرّمكاء  تَمِیدَ   ﴾ لً 

می15)نحل: يعنی (  »ألقی«  فعل  معنای  بیانگر  مفهوم  اين  گويد: 
است)فیضی،  داده  بازتاب  را  زمین  عمق  در  بردن  فرو  و  افکندن 

قرآن،  245/  3:  1417 مفسران  از  برخی  که  است  درحالی  اين   .)
اعجازی آيه از بُعد علمی آن، هر دو واژه را  بدون توجه به نکات  

آن و  کرده  تصور  معنا  يک  کوه در  همین  بلند را  و  رفیع  های 
تفسیردانسته  معتقد   اند. صاحب  اين خصوص  در  الهیه«  »الفواتح 
لْقی»   است:

َ
أ رْضِ   قد 

َ
الْأ منشأكم   فِي  و  مستقركم  هي    رَواسِيَ   التي 

تتحر  و  تَمِیدَ  نْ 
َ
أ مخافة  علوان،  بِكُم   ك شامخات  :  1999«)شیخ 

(. حال آنکه برداشت مفهوم»شامخات: سر به فلک کشیده«  422/ 1
های ظاهری صحیح  برای »رواسی« و تصور آن در جلوه همین کوه 

تفسیر  در  مفهوم  همان  چه  التفاسیر »   نیست.  منعکس   « زبدة  نیز 
افعال و صفاتی که همنشین   .1(1/551:  1423شده است)کاشانی،  

»جب نیز  واژه  است  کشیده  تصوير  به  را  آن  سیمای  و  شده  ال« 
دهد بیشترين بسامد معنايی اين واژه، دلالت بر »زوال و نشان می

هايی فناپذيری« آن به هنگام برپايی قیامت و تغییرات و دگرگونی
آسمان در  که  میاست  رخ  زمین  و  بهها  در  گونهدهد،  که    14ای 

آ همراه  که  صفتی  يا  فعل  از  مورد،  تصويری  است،  شده  ذکر  ن 
از هم گسستن کوه  ها و فروپاشی عظمت آن را  متلاشی شدن و 

چند برخی واژگان همنشین»جبال«    نمايد. هردر قیامت ترسیم می
بزرگی و عظمت و   آن همچون»استواری، مظهر  اوصاف ديگر  از 

پديده  به  میاشاره  ياد  طبیعی«  هدف های  با  قیاس  در  اما  کند، 
لناکی روز ورسیم تصويری عینی و ملموس از عظمت و هغايی و ت 

ها،  ها که در ديدگاه انسان قیامت، جلوه فروپاشی و نابود شدن کوه 
 نمايد.سمبل ثبات و پايداری است، وصفی کوچک می

می قرآن  آيات  از  برخی  مفهوم  و  سیاق  مجموع  به  در  تواند 
اين دو واژه   عنوان شاهد خوبی در نظريه ما و وجود تفاوت ماهوی

های نامحسوس  باشد. استفاده خداوند از واژه رواسی، همراه مقوله
(، کشیدن 10  ها)لقمان:های ناديدنی آسمانو ناديدنی چون ستون 

خلقت)رعد: آغاز  در  دريا)نحل:3  زمین  دو  بین  مانع  وجود   )  61  )
زمین)لقمان: عمق  برکات  و  فصلت:10  جانداران  اساساً 10  /  و   )

که   آن آياتی  بر  خوبی  دلیل  خود  هستند  رواسی  و  خلقت  درباره 
است که »جبال« متفاوت از »رواسی« است، زيرا برخلاف کارکرد 

ای محسوس که عظمت  ويژه »رواسی«، »جبال« به عنوان پديده 
 خوبی قابل درک است، در قرآن معرفی شده است.و بزرگی آن به 

 
 راسیات برای دیگ کاربست. 5

شده برای حضرت    های ساختهاسیات« در ديگاستفاده از صفت»ر
دلیل بر آن تواند  می  سبأ(:  13سلیمان توسط جن،»قُدُورٍ راسِیاتٍ«)

غیر بخش  »راسیات«  که  يعنی   باشد  کوه  ثابت  و  ناپیدا  متحرک، 
در  همان ريشه   قیامت هم  زلزله  از  اعماق دل زمین است که  در 

بود.  آمده    امان خواهد  تفاسیر  در  آنچه  اين براساس  خداوند  است 
ديگ برای  را  بصفت  دلیل  بدين  سلیمان)ع(  حضرت  کار  ه  های 

اين  که  نمايد  افاده  را  نکته  اين  تا  است  بهديگگرفته  قدری    ها 
بوده  سنگین  و  محکم  نبوده بزرگ،  انتقال  و  نقل  قابل  که  و   اند 

 
لْقی ﴿. 1

َ
رْضِ رَواسِيَ  وَأ

َ
 ﴾ جبالًا عالیة ثابتة فِي الْأ
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مانده  ثابت  خود  جای  در   (.16/363:  1374اند)طباطبائی،  هريک 
اکنون نیز در حرکت بوده و  وه که به تصريح قرآن، هم برخلاف ک

کاملًا هويدا و آشکار است و در روز قیامت هم سخت دستخوش  
 ويرانی و آسیب و فروپاشی خواهد شد.

 
 تصویر »رواسی« و »جبال« در روایات . 6

شمار    عنوان مبین و مفسر قرآن از ادّله محکم اسلامی به   روايات به 
ورد تفاوت »رواسی و جبال« نیز با تفحص و جستجو  اند. در م آمده 

به  روايات  آشکار می   در  نکته  اين  نیز  خوبی  معصومین)ع(  شود که 
»رواسی« را غیر از»جبال« دانسته و تمايز آشکاری میان آنها قائل  

در شده  علی)ع(  حضرت  نمونه  برای  بیان نهج  اند.  در  البلاغه 
وَ »   فرمايند:های نظام خلقت میشگفتی نْهَدَ جِبَالَهَا عَنْ سُهُولِهَا، 

َ
فَأ

شْهَقَ قِلَالَهَا، وَ 
َ
نْصَابِهَا، فَأ

َ
طَارِهَا وَ مَوَاضِعِ أ

ْ
ق
َ
وَاعِدَهَا فِي مُتُونِ أ

َ
سَاخَ ق

َ
أ

نْشَازَهَا
َ
طَالَ أ

َ
ها را از سطح زمین بالا کشید و : »کوه (211)خطبه  « أ

را ثابت نگه داشت،    هاى آنها را در اعماق زمین و قرارگاهشانپايه 
تپّه قلّه  و  مرتفع ساخت  را  داد« ها  را گسترش  به   .ها  اين جملات 

اى هاى زمین علاوه بر قامت کشیده دهد که کوه خوبى نشان مى 
هاى عظیمى در زير زمین هستند، که در بیرون دارند داراى ريشه 

رست دهد، دهايى که آنها را از درون به هم پیوند مىهمان ريشه 
هايش در آسمان بیشتر پیش  مانند درختى که هرقدر ساقه و شاخه

هايش در اعماق زمین فروتر خواهد رفت، زيرا قامت رود، ريشهمى
ريشه  را  استوار  و  مىبلند  نگه  محکم  و  عظیم  دارد)مکارم هاى 

 (. 171-182 ، ص:8ش، ج1390 شیرازی، 
السلام،  علیهم   افزون بر آن، در روايتی ديگر در توصیف اهل بیت 

به  که  است  نموده  استفاده  تعبیری  حمل    از  از  سخن  آشکار  طور 
فرمايند: ...وَ بِکُمْ يُنَزِّلُ می  ها( دارد. امام ها)جبال( بر رواسی)ريشه کوه 

تَسْتَقِلُ  وَ  أَبْدَانَکُمْ  تَحْمِلُ  الَّتِی  الْأَرْضُ  اللَّهَ  تُسَبِّحُ  بِکُمْ  وَ  الْغیَْثَ   اللَّهُ 
 (.200ش، ص1356بَالُهَا عَلىَ مَرَاسِیهَا ....)ابن قولويه، جِ
 
 ها)رواسی( شناسی و ریشه کوهعلم زمین. 7

ها بر روی زمین  شناسی، پیدايش کوه های علم زمین براساس نظريه 
های  گردد که در دوره می میلیون سال قبل بر   300تا    150به حدود  

  کواترنری(   زوئیک، سنوزوئیک، شناسی)پالئوزوئیک، فرو مختلف زمین 
شده  و  224:  1373اند)ويلیامز،  پديدار  زمین  خلقت  که  درحالی   .)

حدود   به  آن  درونی  برمی  4صفحات  پیش  سال   گردد میلیارد 
می  تصور  گذشته  در  که)همان(.  ظهور   کوهستان  شد  فقط 

دانشمندان   وجود،  اين  با  است.  زمین  سطح  از  بالاتر  برآمدگی 
ها که ريشه کوه واقعیت چنین نیست و آن بخش متوجه شدند که  

اندازه   به  مواقع  دارند،گاهی  افت   15تا    10نام  خود  ارتفاع  برابر 

نقشی مشابه به يک ناخن يا میخ    هاها، کوه ويژگی   کنند. با اينمی
می ايفا  دارند.را  زمین  بر  محکم  خیمه  يک  که  عنوان    کنند  به 

کیلومتر بالاتر از سطح زمین   9مثال، کوه اورست که قله آن حدود  
عمیق  ريشه  يک  دارای  دارد،  از  قرار  است.   125تر    کیلومتر 

ای از حرکات و برخورد صفحات عظیم  ها طبق نتیجهعلاوه، کوه به
صفحه باهم برخورد   هنگامی که دو  اند.پوسته زمین به وجود آمده 

قوی می ديگری میکنند، صفحه  زير  به  فتر  با رود، صفحه  وقانی 
لايه زيرين در زير    آيد.رود و به شکل کوه درمیخم شدن بالا می

 گردد.کند و سبب گسترش عمیق زيرزمینی میزمین ادامه پیدا می

شناس دريايی مشهور جهان، در مرجع اين پروفسور سیويدا، زمین
مانندی هستند که آنها  های ريشه ها دارای پايه نظر را داده که کوه 

می را   متصل  زمین  سطح  کوه   کند.به  بین  اساسی  های تفاوت 
اقیانوسی در مواد آن نهفته است.ای و کوه قاره  با اين وجود    های 

ريشه  که  است  اين  آنها  دو  هر  مشترک  از وجه  حمايت  برای  ای 
دانشفر، عمادالدين کواری؛کوه  دارند.)حسین  تلخیص  1370ها  ش، 

وند متعال با استعمال الفاظ  رسد که خدا(. به نظر می45-17صص
فِی الْأَرضِْ رَواسِیَ   »رواسی« و »ألقی« در آياتی نظیر آيه »وَ أَلقْى

بِکُمْ«)نحل:   تَمیدَ  کوه 15أَنْ  تشکیل  در  حقايقی  به  اشاره (  ها 
شناسی است. بررسی های نوين علم زمین نمايد که مؤيد يافته می

مو  اين  گويای  آن  دقیق  تفسیر  و  آيات  که  مفهوم  است  ضوع 
به  سپس  آفريد،  را  آن  درونی  استحکامات  و  زمین  ابتدا  خداوند 

آيه رَوَاسِیَ ﴿  آفرينش و خلقت آسمانها پرداخت. تفسیر  فِیهَا  وَجَعَلَ 
سَوَاءا   امٍ  يَّ

َ
أ رْبَعَةِ 

َ
أ فِی  وَاتَهَا 

ْ
ق
َ
أ فِیهَا  رَ  دَّ

َ
ق وَ  فِیهَا  بَارَکَ  وَ  فَوْقِهَا  مِنْ 

ائِلِینَ  دهد که »رواسی« بلافاصله بعد از  نشان می (  10)فصلت: ﴾لِلسَّ
نظريات   اگر  است.  شده  ايجاد  دوره  دو  در  و  زمین  خلقت 

کوه زمین  پیدايش  زمان  خصوص  در  زمین  شناسان  روی  بر  ها 
دهنده و استحکام بخش  صحیح باشد، پس»رواسی« به عنوان قوام 

مین  وجود آمده و در دل ز ها به زمین، قبل از پیدايش و خلقت آسمان 
نهاده شده است؛ زيرا ذکر حرف »ثم« پس از ذکر نام »رواسی« در  

ائْتِیَا ﴿  آيه:  لِلْأَرضِْ  وَ  لَهَا  فَقَالَ  دُخَانٌ  هیَِ  وَ  السَّمَاءِ  إِلىَ  اسْتَوَى  ثُمَّ 
که دلالت بر تراخی در  (  11)فصلت:﴾طَوْعاً أَوْ کَرْهاً قَالَتاَ أَتَیْنَا طَائِعِینَ

مؤيد   خود  دارد،  نمی زمان  که  است  ديدگاه  خلقت اين  زمان    توان 
بدين  و  دانست  يکی  »جبال«  خلقت  با  را  فهم  »رواسی«  در  منظور، 

آيات، آنها را واژگانی مترادف و جانشین هم در متن قرآنی به حساب  
ها بر روی  های الهی که برای حیات انسان ذکر برخی از نعمت  آورد. 

ذک  کنار  در  است  شده  مقدرّ  خاکی  کره  شايد  اين  »جبال«،  نام  ر 
های بعد  های رفیع که در دوره ای باشد به خلقت متأخر اين سازه اشاره 

 اند. وجود آمده ه  به دلايل خاص زمین شناسی ب 
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 نتایج
می  نتیجه  اين  به  را  ما  کريم  قرآن  آيات  بررسی  و  که  تحلیل  رساند 

واژه  برخلاف ديدگاه اکثر مفسران و به تبع آن، مترجمان قرآن کريم،  
 تواند مترادف و جانشین مفهومی واژه »جبل« باشد زيرا: »رواسی« نمی 

قرآن، .  1 در  جبال  و  رواسی  واژگان  لغوی  مفهوم  به  توجه  با 
گردد. »جبال« در قرآن تفاوت ماهوی بین اين دو واژه آشکار می

کوه  معنای  »رواسی« به  از  پس  که  زمین  پوسته  در  موجود  های 
قدر مظهر  و  شده،  میخلق  عظمت  و  است. ت  شده  لحاظ  باشد 

»جبال« در قیامت با فروپاشی کامل روبرو خواهد شد و استواری  
 آن در زمین به دلیل وجود »رواسی« است. 

به .  2 نه  قرآن  در  »کوه   »رواسی«  معنای  معنای  به  که  ها« 
باشد، پیش از »جبال« خلق شده و در قرآن فقط  ها« می »ريشه کوه 

ن از آن ياد شده، و در هنگام قیامت، هیچ سخنی  هنگام خلقت زمی 
از آن که متضمن نابودی و فروپاشی باشد ذکر نشده است، بلکه به  

 عنوان ريشه و عامل استواری جبال و زمین از آن ياد شده است. 
در  .  3 رواسی«  و  »جبال  واژگان  از  قرآن  متفاوت  استفاده  نوع 

کاملًا متباين، برای  ساختارهای متفاوت، و اختصاص واژگان همنشین  
 اين دو واژه نشان از متفاوت بودن معنای جبال و رواسی در قرآن دارد. 

و  .  4 زمین  درونی  به »صفحات  اشاره  کريم  قرآن  در  »رواسی« 
و   جبل  واژه  مکرر  کارگیری  به  دلیل  شايد  و  دارد  آن  جامد«  پوسته 

پديده  و  مظاهر  بزرگی  و  عظمت  جلوه  در  آن  طبیعی،  مشتقات  های 
ها  ها به نشانه ين منظور باشد که قرآن برای درک و فهم بهتر انسان بد 

از اين طريق به  های محسوس و قابل رؤيت مثل می و پديده  تا  زند 
آفريده  و  خداوند  همان  عظمت  »جبل«  لذا  بیاورند.  ايمان  او  های 

 »کوه« است که مظهر بزرگی و استحکام بوده و بر خلاف »رواسی«. 
روايات  .  5 ماهوی در  تفاوت  مؤيد  که  گوناگونی  شواهد  نیز، 

 جبال و رواسی است، وجود دارد. 
ها بر روی  شناسی، پیدايش کوه های علم زمین براساس نظريه .  6

که  گردد، درحالی میلیون سال قبل برمی   300تا    150زمین به حدود  
حدود   به  آن  درونی  صفحات  و  زمین  پیش    4خلقت  سال  میلیارد 

 . شود مربوط می 
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